Obchody 200-lecia fundacji
Świętej Rodziny z Bordeaux
1820 r. - Święto Trójcy Świętej - 2020 r.

Ta Niedziela Trójcy Świętej jest dla nas ważnym i niezapomnianym dniem, ponieważ obchodzimy 200 rocznicę naszego założenia. Chociaż nie jesteśmy w stanie spotkać się fizycznie, nawet w naszych kontekstach lokalnych, my, członkowie Rodziny Piotra Bienvenu Noailles, żyjący na czterech kontynentach, łączymy się tam, gdzie jesteśmy, w jeszcze mocniejszy sposób, aby razem chwalić Boga i dziękować Mu. 

Tak więc, doświadczając naszej jedności jako "Ciała", razem podnosimy nasze serca z głęboką wdzięcznością, ponieważ mamy wielką historię Miłości do wspominania, opowiadania i świętowania.

Dziękujemy ci miłościwy Boże,
			Chwalimy Cię,
				Błogosławimy Cię,
					 Kochamy Cię!
       ( Moment na kadzidło)

               "Niech moja modlitwa będzie stale przed Tobą jak kadzidło;
                wzniesienie rąk moich - jak ofiara wieczorna!" (Ps. 141:2)


Przerwa

1. 
· Dobrze jest chwalić i dziękować Ci Boże-Miłości-Trójco-Rodzino, bo Ty objawiłeś się w doskonałej harmonii całemu Stworzeniu.
Refr. po angielsku : Lord, it is good to give you thanks // Seigneur, il est bon de te dire Merci// Panie, dobrze jest Ci dziękować.
 
 2.   
· Dziękujemy Ci za naszego Założyciela Piotra Bienvenu Noailles – człowieka, którego urzekła Twoja miłośc, pełnego pasji dla Twego Królestwa. Jesteśmy wdzięczni za dar charyzmatu, który przyjął, przeżywał i którym tak hojnie się dzielił. 


Przerwa (5 sekund) 
Następuje udekorowanie Założyciela girlandą kwiatów

 
3. 
· Dziękujemy Ci za to, że dałeś nam jako źródło inspiracji Jezusa, Maryję i Józefa, którzy żyli tylko dla Ciebie i dla realizacji Twojego planu.
            "Podążajcie za przykładem Jezusa, Maryi i Józefa, którzy we wszystkim kochali, szukali    i pragnęli tylko Boga samego”  PBN
Refren Bóg Sam  -       Pozwól mi widzieć tylko Ciebie. / Pozwól mi myśleć tylko o Tobie!
    Pozwól mi żyć tylko dla Ciebie. / Pozwól mi widzieć tylko Ciebie  

    Que no vea más que a Ti   …     Que no pienso más que en Ti 
                                        Que no vivo nada más que para Ti   … Que no vea más que a Ti 

Que je ne vois que vous.   /     Que je ne pense qu’à vous !
Que je ne vive que pour vous.   / Que je ne vois que vous.

May I see only You.      /       May I think only of You!
May I live only for You.    /   May I see only You!

4. 	
· Dziękujemy Ci za nasze skromne początki, jak ziarenko, które ma już w sobie potencjał, aby stać się wielkim drzewem - marzenie o dębie z „kwiatami i owocami wszystkich pór roku.” Jedność życia w różnorodność poprzez Rodzinę obecną na czterech kontynentach.
Moje drogie dzieci
będziecie wzrastać wśród burz, a wasze dobre uczynki będą się rozmnażać
jak ziarno, tym bardziej wydajne, że będzie siane,
nie ręką ludzką, ale ręką samego Boga.
(PB. Noailles, Instrukcje z 28 maja 1820, dnia fundacji. T.C. n°  74)

Gest (muzyka) – 8 osób ze świecami, kwiatami i owocami  (4 ze świecami; Afryka, Ameryka, Azja, Europa oraz 4 z kwiatami i owocami)
[bookmark: _GoBack]
5. 
· Dziękujemy Ci za to, ze nam się pokazałes, błogosławiąc nas Twymi własnymi rękami – Boże Wcielony - zapewniając nas o twojej stałej Obecności, zachęcając nas do pójścia naprzód i ufania Tobie Samemu.

Refren po francusku:

	Mój Boże, jesteś wielki, jesteś piękny. Żyjący Bóg, Bóg najwyższy.
	Jesteś Bogiem miłości...
	Mój Boże, jesteś wielki, jesteś piękny. Żyjący Bóg, Bóg najwyższy.
	Bóg obecny w całym stworzeniu.

Mon Dieu Tu es grand Tu es beau, Dieu vivant, Dieu très haut, 
Tu es le Dieu d’amour…
Mon Dieu Tu es grand Tu es beau, Dieu vivant, Dieu très haut, 
Dieu présent en toute création
6. 
· Dziękujemy Ci za pokolenia, które nas wyprzedziły - tysiące Sióstr Apostolskich i Kontemplacyjnych, setki Konsekrowanych Świeckich, tysiące Stowarzyszonych Świeckich i Kapłanów oraz przyjaciół. Jesteśmy wdzięczni za ich lojalność i duchowe dziedzictwo, które przekazali nam przez swoje życie.


           Gest - (Muzyka) - otwarcie Księgi Roczników z listą nazwisk

7. 
· Dziękujemy Ci za dar przynależności do tej międzypowołaniowej Rodziny, w której dzielimy się życiem i misją. Dziękujemy Ci za dar Soboru Watykańskiego II, który przywrócił nam nasze źródła i pozwolił na nowo odkryć skarb bycia Stowarzyszeniem - Rodziną z pięcioma powołaniami: każdy członek tej Rodziny rozprzestrzenia zapach charyzmatu poprzez swoje własne, proste życie.

Refren po francusku : Dziękuję, dziękuję Ci o Mój Boże, - - - Dziękuję, dziękuję Ci Trójco (2x)

		        Merci, merci, O Mon Dieu, - - - Merci, merci Trinité   (2x)
Przerwa


8. 
· Dziękujemy Ci za nasz charyzmat komunii, który pobudza nas do ścisłego zjednoczenia się z Twoim niezgłębionym Stworzeniem, do poszanowania go i do troski o niego, ponieważ wszyscy jesteśmy jedną Rodziną.

Dziękujemy Ci za nowe zrozumienie, które ukazuje nam głębię i piękno wzajemnych powiązań w całym wszechświecie. Nakłania nas to do zaangażowania się na rzecz ubogich, słabszych i zmarginalizowanych oraz do ciągłego zwracania uwagi na potrzeby naszych czasów.

Przerwa (5 sekund)


9. 
· Dziękujemy Ci, ponieważ towarzyszyłeś nam z miłością w ciągu tych 200 lat naszego istnienia, zawsze dając nam życie, energię oraz nadzieję, że będziemy kroczyć z ludzkością jako jedna Rodzina.

Refren po hiszpańsku:  Dziękujemy Ci, Panie, z całego serca; 
              		          Dziękujemy Ci Panie, śpiewamy dla Ciebie...

		Te damos gracias, Señor de todo corazón, 
              		Te damos gracias, Señor Cantamos para Ti

              	 	Nous te remercions Seigneur, de tout cœur ; 
               		Nous te remercions Seigneur, nous chantons pour Toi


10. 
· Dziękujemy Ci za pierwszy wyjazd misjonarzy z Francji i za kontynuację tego pionierskiego ducha aż do dzisiaj. Wzywa on nas, aby wyjść na egzystencjalne peryferie dzisiejszego świata.
Dziękujemy Ci za zaufanie, które daje nam pewność, że nigdy nie będziemy działać sami, ponieważ Twoja miłość i wierność są nieskończone.



              Magnificat, Magnificat, Magnificat anima mea Dominum 
                 Magnificat, Magnificat, Magnificat anima mea 


